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MANUALE ISTRUZIONI 

Età: 3 - 99 anni

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

Il gioco funziona con 1 pila CR 2032 3V inclusa. Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono 
fornite solo per la prova dimostrativa nel punto vendita e devono essere sostituite immediatamente 
con pile nuove subito dopo l’acquisto.

AVVERTENZE:
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE!
• �Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti parte della confezione del pro-

dotto ed eliminare o conservare fuori dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento.
• Non adatto a bambini di età inferiore ai 36 mesi. Piccole parti. Rischio soffocamento.
• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di 
danneggiamenti non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• Evitare urti e cadute che potrebbero causare guasti o la rottura dello schermo.
• Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua di un adulto.
• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato.
• �Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore dirette e/o per lunghi periodi alla luce solare diretta.
• �ATTENZIONE: Al termine del gioco riporre la matita nell’apposita sede. Non lasciare la matita sullo 

schermo LCD.
• �ATTENZIONE: per scrivere sullo schermo utilizzare unicamente la matita in dotazione. Non utilizzare 

altri oggetti perché potrebbero danneggiare o alterare la funzionalità dello schermo.
• �Premere il pulsante cancella (FIG. 1) per cancellare il contenuto disegnato sullo schermo.
• �Posizionare lo switch presente sul retro della lavagna (FIG. 2) sul lucchetto chiuso per attivare il blocco.

RIMOZIONE E INSERIMENTO DELLE PILE SOSTITUIBILI
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata da parte di un adulto.
• �Per sostituire le pile: allentare le viti del portello, posto sotto al piano attività del gioco, con un cac-

ciavite, asportare il portello, rimuovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove facendo 
attenzione a rispettare la corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), riposizionare 
il portello e serrare a fondo la vite.

• Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
• �Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano 

danneggiare il prodotto.
• �Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura 

di pulire l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido 
fuoriuscito.

• Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
• �Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo pro-

dotto.
• Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
• Non mischiare pile scariche con pile nuove.
• �Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta 

differenziata.
• Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
• Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
• �Non e consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
• �Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la 

ricarica solo sotto la supervisione di un adulto.
• Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.

• ATTENZIONE! L’uso improprio potrebbe generare condizioni di pericolo.
• �ATTENZIONE! Questo prodotto contiene una batteria a moneta ( o bottone). Se ingerita, la 

batteria a moneta (o bottone) può causare gravi bruciature chimiche interne.
• �AVVERTENZA: smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate fuori dal-

la portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o collocate all’interno 
di qualsiasi parte del corpo, consultare immediatamente un medico.

QUESTO PRODOTTO E CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve 
essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed 
elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a 

fine vita alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compa-
tibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo 
dei materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente 
comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi 
di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui e stato 
effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ AL REGOLAMENTO EU 2023/1542 E SUCCESSIVE MODIFICHE
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile o sulla confezione del prodotto, indica che 
le stesse, alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti 
domestici, non devono essere smaltite come rifiuto urbano ma devono essere conferite in 
un centro di raccolta differenziata oppure riconsegnate al rivenditore al momento dell’ac-

quisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove ed equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, 
posto sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, 
Pb=Piombo. L’utente e responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle appropriate strutture di 
raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente com-
patibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce 
il riciclo delle sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte 
dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per informazioni piu dettagliate inerenti 
i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui e 
stato effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
• �Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto o microfibra asciutto per non danneg-

giare il circuito elettronico.
• Non usare solventi o detersivi.
• Proteggere con cura da calore, polvere, sabbia e acqua.

 MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Edad: 3 - 99 años

LEA ANTES DE USAR Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

El juguete funciona con 1 pila CR 2032 de 3V, incluida. Las pilas incluidas con el producto sirven sola-
mente para la prueba demostrativa en el punto de venta y deben sustituirse por pilas nuevas inme-
diatamente después de la compra.

ADVERTENCIAS:
Para la seguridad de su hijo:  ¡Advertencia!
• �Elimine las bolsas de plástico y todos los elementos que forman parte del embalaje del producto y 

manténgalos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
• No conveniente para niños menores de 36 meses. Partes pequeñas. Peligro de asfixia.
• �Compruebe regularmente el producto para detectar signos de desgaste o daños. En caso de estar 

dañado, no utilice el juguete y manténgalo fuera del alcance de los niños.
• Evite golpes o caídas que podrían ocasionar daños o la rotura de la pantalla.
• El juguete debe ser utilizado bajo la supervisión constante de un adulto.
• No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada.
• �No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por periodos prolon-

gados.
• �ADVERTENCIA: Al terminar de jugar, vuelva a colocar el lápiz en su alojamiento. Nunca deje el lápiz 

sobre la pantalla LCD.
• �ADVERTENCIA: para escribir sobre la pantalla utilice únicamente el lápiz incluido. No utilice otros 

objetos ya que podrían dañar o alterar el funcionamiento de la pantalla.
•� �Pulse el botón de borrar (FIG. 1) para borrar el contenido dibujado en la pantalla.
•� Posicione el interruptor de la parte trasera de la placa (FIG. 2) en el candado cerrado para activar el 
cierre.

EXTRACCIÓN Y COLOCACIÓN DE LAS PILAS
• Las pilas deben ser sustituidas siempre por un adulto.
• �Para sustituir las pilas: empleando un destornillador, afloje los tornillos de la tapa situada debajo el ta-

blero de actividades del juguete, quite la tapa, saque las pilas agotadas del compartimento, ponga las 
pilas nuevas prestando atención a la correcta polaridad de inserción (como se indica en el producto), 
vuelva a poner la tapa y apriete bien el tornillo.

• Mantenga siempre las pilas y las herramientas fuera del alcance de los niños.
• �Extraiga siempre las pilas agotadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan 

dañarlo.
• �Si en las pilas se producen pérdidas de líquido, sustitúyalas inmediatamente, teniendo cuidado de 

limpiar el compartimento de las pilas y de lavarse bien las manos en caso de contacto con el líquido 
de las pilas.

• Retire siempre las pilas cuando el producto no se utiliza por tiempo prolongado.
• �Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este 

producto.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbón-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
• No utilice pilas agotadas junto a pilas nuevas.
• �No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante 

recogida selectiva.
• No cree cortocircuitos con los bornes de alimentación.
• No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
• �No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete.
• �Si se utilizan pilas recargables, extráigalas del juguete antes de recargarlas; la recarga debe ser efec-

tuada bajo la supervisión de un adulto.
• Extraiga las pilas del juguete antes de desecharlo.

• ¡ADVERTENCIA! Un uso incorrecto podría generar situaciones peligrosas.”
• �¡ADVERTENCIA! Este producto contiene una pila de botón. Si se ingiere, la pila de botón 

puede causar quemaduras químicas internas graves.
•� �ADVERTENCIA: Elimine inmediatamente las pilas usadas. Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera 

del alcance de los niños. Si cree que las pilas puedan haber sido ingeridas o haberse introducido en 
cualquier parte del cuerpo, acuda de inmediato al médico.

ESTE PRODUCTO CUMPLE LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que 
el producto, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos do-
mésticos y por lo tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva para apara-
tos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El 
usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas de 

recogida. La adecuada recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al 
tratamiento y a la eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos nega-
tivos en el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto 
el producto. . Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, 
diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD CON EL REGLAMENTO UE 2023/1542 Y SUS MODIFICACIONES 
POSTERIORES
El símbolo del contenedor de basura tachado que llevan las pilas o la caja del producto 
significa que al final de su vida útil estos deben eliminarse por separado de los desechos 
domésticos, no deben eliminarse como desecho urbano y deben ser llevados a un centro 

de recogida selectiva o bien entregarse al vendedor cuando se compren pilas recargables o no recar-
gables nuevas equivalentes. Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que aparecen bajo el contenedor de 
basura tachado, indican el tipo de sustancia que contiene la pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Plo-
mo. El usuario es responsable de la entrega de las pilas al final de su vida útil en los correspondientes 
centros de recogida para facilitar su tratamiento y reciclaje. Realizar una recogida selectiva adecuada 
para el posterior envío de las pilas agotadas al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación ambiental-
mente compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud 
humana, favoreciendo el reciclaje de las sustancias de las que están compuestas las pilas. La elimi-
nación abusiva del producto por parte del usuario comporta daños al medio ambiente y a la salud 
humana. Para una información más detallada en relación con los sistemas de recogida disponibles, 
diríjase al servicio local de eliminación de residuos, o a la tienda donde compró el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
• �Limpie el juguete con un paño de tejido suave o microfibra suave y seco para evitar daños al circuito 

electrónico.
• No utilice disolventes ni detergentes.
• Protéjalo cuidadosamente del calor, el polvo, la arena y el agua.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES 

Idade: 3 - 99 anos

LER ANTES DE USAR E CONSERVAR PARA FUTURA REFERÊNCIA.

O brinquedo funciona com 1 pilha CR 2032 3V incluída. As pilhas fornecidas com o produto aquando 
da compra destinam-se apenas à demonstração no ponto de venda e devem ser substituídas por 
pilhas novas logo após a compra.

ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine 

ou guarde fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia.
• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de possíveis ruturas. Se estiver dani-
ficado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• Evite colisões e quedas que possam causar falhas ou rutura do ecrã.
• Utilize o brinquedo sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não utilize o brinquedo de nenhuma forma diferente da recomendada.
• � Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto por longos períodos de tempo 

à luz solar direta.
• �AVISO: Ao terminar de brincar, coloque o lápis de volta no lugar. Não deixe o lápis no ecrã LCD.
• �AVISO: para escrever no ecrã utilize apenas o lápis fornecido. Não utilize outros objetos, que possam 

danificar ou alterar a funcionalidade do ecrã.
• �Prima o botão de apagar (FIG. 1) para apagar o conteúdo desenhado no ecrã.
• �Posicione o interrutor na parte de trás da placa (FIG. 2) no cadeado fechado para ativar o fecho.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DAS PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição das pilhas deve ser sempre efetuada por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte os parafusos da tampa, localizada por baixo da base de atividades 

do brinquedo, com uma chave de fendas, retire a tampa, remova as pilhas usadas do compartimento, 
introduza as pilhas novas tendo o cuidado de as posicionar respeitando a polaridade correta (como 
indicado no produto), volte a colocar a tampa e aperte o parafuso até o fim.

• Nunca deixe as pilhas ou eventuais utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer fuga de fluido danifique o 

produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o 

compartimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido 
existente no exterior.

• Remova sempre as pilhas caso o produto não seja utilizado por um longo tempo.
• �Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste 

produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis ​​(níquel-cádmio).
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos 

contentores adequados para a recolha diferenciada.
• Não coloque os contactos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• �Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o funcionamento cor-

reto do brinquedo.
• �Se estiver a utilizar pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recarregue 

somente sob supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.

• ATENÇÃO! a utilização incorreta pode gerar situações de perigo.
• �ATENÇÃO! Este produto contém uma pilha tipo moeda ( ou botão). Se ingerida, a pilha tipo 

moeda (ou botão) pode causar graves queimaduras químicas internas.
• �ATENÇÃO: Elimine imediatamente as pilhas usadas. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do 

alcance das crianças. Se houver alguma razão para acreditar que as pilhas possam ter sido ingeridas 
ou introduzidas em qualquer parte do corpo da criança, procure no imediato atendimento médico.

ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do contentor do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao 
terminar a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e 
deve ser levado a um centro de recolha seletiva para aparelhos elétricos e eletrónicos ou 
entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O utente é 
responsável pela entrega do aparelho às estruturas encarregues da recolha no fim da sua 

vida útil. Uma recolha diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reci-
clagem, tratamento e eliminação, compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos no ambiente e na saúde e facilita a reciclagem dos materiais que compõem o produto. . Para 
informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, dirija-se ao serviço local 
de eliminação de resíduos ou à loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM O REGULAMENTO DA UE 2023/1542 E SUAS ALTERAÇÕES
O símbolo do contentor de lixo com a cruz visível nas pilhas ou na embalagem do produto 
indica que as mesmas, ao terminarem a sua vida útil, devem ser eliminadas separadamen-
te do lixo doméstico, e devem ser entregues num centro de recolha diferenciada ou ao 
revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não re-

carregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor do 
lixo com a cruz, indica o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. 
O utilizador é responsável pela entrega das pilhas gastas no fim da vida útil, às entidades apropriadas 
para a recolha, de modo a facilitar o seu tratamento e reciclagem. Uma adequada recolha diferenciada, 
para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação ambientalmen-
te compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente e a saúde, e favorece 
a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do produto por parte 
do utilizador provoca danos para o ambiente e a saúde humana. Para informações mais detalhadas 
inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, dirija-se ao serviço local de eliminação de resíduos ou à 
loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou de microfibra seco para não danificar o circuito 

elétrico.
• Não utilize solventes nem detergentes.
• Proteja cuidadosamente do calor, pó, areia e água.

 INSTRUCTION MANUAL 

Age: 3 - 99 years

READ BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The product requires one CR 2032 3V battery (included). The batteries included in the product at the 
moment of purchase are only provided for the demonstration in the point of sale and need to be 
replaced with new batteries immediately after purchase.

WARNINGS:
For your child’s safety:  WARNING!
• �Remove any plastic bags and any other packaging elements and throw them away or store them out 

of the reach of children. Choking hazard.
• Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking hazard and suffocation risk.
• �Regularly inspect the product for signs of wear and damage. If the product is damaged do not use it, 

and keep it out of the reach of children.
• Avoid impacts and drops that could cause screen damage or breakage.
• Only use the product under the continuous supervision of an adult.
• Do not use the product for anything other than its recommended use.
•� Do not leave the toy near direct heat sources and/or under direct sunlight for long periods.
• �WARNING: At the end of the game, put the pencil back in its holder. Do not leave the pencil on the 

LCD screen.
• �WARNING: Only use the pencil supplied to write on the screen. Do not use other objects, as they 

may damage or alter the functionality of the screen.
• �Press the delete button (FIG. 1) to erase the content drawn on the screen.
• �Move the switch on the back of the board (FIG. 2) into the closed padlock position to lock.

REMOVING AND INSERTING NON RECHARGEABLE BATTERIES
• The batteries must always be replaced by an adult.
• � To replace the batteries: loosen the screws on the cover located under the activity surface of the 

product using a screwdriver, remove the cover, take out the spent batteries from the battery com-
partment, insert new batteries in accordance with the correct polarity (as indicated on the product), 
replace the cover and tighten the screws securely.

• Always keep batteries and tools out of reach of children.
• �Always remove dead batteries from the product to avoid damaging the product should they leak.
• �Should the batteries leak, replace them immediately, being careful to clean the battery compartment 

and wash hands thoroughly in the event of any contact with the battery fluid.
• Always remove batteries if the product will remain unused for a long period of time.
• �Use alkaline batteries that are identical or equivalent to the type recommended for this product.
• Never mix alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not use dead batteries and new batteries together.
• �Do not throw dead batteries into a fire or leave them in the environment; they must be disposed of 

through waste sorting.
• Do not short-circuit the power terminals.
• Do not attempt to charge batteries that are not rechargeable: they may explode.
• �The use of rechargeable batteries is not recommended as they may reduce the toy’s operability.
• �If using rechargeable batteries, remove them from the product before charging and only charge 

under adult supervision.
• Remove batteries from the product before disposing of it.

• WARNING! Improper use may cause hazards.
• �WARNING! This product contains a coin battery (button cell). If ingested the coin battery 

(button cell) can cause severe internal chemical burns.
• �WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. 

If there is reason to believe that the batteries have been swallowed or inserted into any part of the 
body, seek immediate medical advice.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, 
must be disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a separate 
waste disposal site for electric and electronic appliances or by returning it to your dealer 
when you buy another similar appliance. The user is responsible for taking the appliance to 
a special waste disposal site at the end of its life. If the unwanted appliance is collected cor-

rectly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative 
impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of the product’s 
materials. Illegal disposal of the product by the user will result in administrative sanctions provided by 
law. For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste 
disposal agency or the shop where you bought the appliance.

COMPLIANCE WITH EU REGULATION 2023/1542 AND SUBSEQUENT 
AMENDMENTS
The crossed bin symbol on the batteries or product packaging indicates that, at the end of 
their life, they must be disposed of separately from domestic waste, either by taking them 
to a separate waste disposal site for batteries or by returning them to your dealer when 

you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries. The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed 
under the crossed-out wheeled bin symbol, indicate the type of substance contained in the batteries: 
Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is responsible for taking the batteries to special waste 
disposal sites at the end of their life so they can be processed and recycled. The correct separate waste 
disposal of your old toy will help prevent potential negative consequences for the environment and 
human health and favour the recycling of the materials of which the product is made. Illegal disposal 
of the product by the user will damage the environment and human health. For further information 
regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop 
where you bought the appliance.

CARE AND MAINTENANCE
• �Clean the toy using a soft dry fabric or microfibre cloth to avoid damaging the electric circuit.
• Do not clean the product using detergents or solvents.
• Carefully protect from heat, dust, sand and water.

 NOTICE D’UTILISATION 

Âge : 3 - 99 ans

LIRE AVANT UTILISATION ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

Le jouet fonctionne avec 1 pile CR 2032 3V incluse. Les piles incluses dans le produit au moment de 
l’achat sont fournies uniquement pour la démonstration dans le point de vente et doivent être rem-
placées par des piles neuves une fois le produit acheté.

ATTENTION:
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION !
• �Enlever les éventuels sachets en plastique et tous les éléments qui font partie de l’emballage du 

produit. Les retirer ou les tenir hors de portée des enfants. Risque d’étouffement.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments. Risque d’étouffement.
• �Vérifiez régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles fissures. En cas de dom-
mages, ne pas utiliser le jouet et le conserver hors de portée des enfants.

• Éviter les chocs et les chutes qui pourraient provoquer une panne ou une rupture de l’écran.
• Utiliser le jouet sous la surveillance continue d’un adulte.
• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée.
• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et/ou à la lumière directe du soleil pendant 

de longues périodes.
• �AVERTISSEMENT : À la fin du jeu, remettre le crayon à sa place. Ne pas laisser le crayon sur l’écran 

LCD.
• �AVERTISSEMENT : pour écrire sur l’écran, utiliser uniquement le crayon fourni. Ne pas utiliser 

d’autres objets car ils pourraient endommager ou altérer les fonctionnalités de l’écran.
• �Appuyez sur le bouton Effacer (FIG. 1) pour effacer le contenu dessiné sur l’écran.
• �Positionnez le commutateur à l’arrière du tableau (FIG. 2) sur le cadenas fermé pour activer le ver-

rouillage.

ENLÈVEMENT ET INTRODUCTION DES PILES REMPLAÇABLES
• Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte.
• �Pour remplacer les piles : desserrer les vis du couvercle situé sous le plan d’activité du jouet à l’aide 

d’un tournevis, ôter le couvercle, retirer les piles usagées du compartiment, mettre les piles neuves 
en veillant à respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer les 
vis à fond.

• Ne pas laisser les piles ou les éventuels outils à portée de main des enfants.
• �Enlever toujours les piles déchargées du produit pour éviter que d’éventuelles fuites de liquides ne 

puissent endommager le produit.
• �Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de 

nettoyer le compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec 
le liquide.

• Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
• �Utiliser des piles alcalines semblables ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement 

de ce produit.
• Ne pas mélanger les piles alcalines, standards (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• Ne pas mélanger les piles déchargées avec les piles neuves.
• �Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les recycler en respectant le tri 

sélectif.
• Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
• Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
• �Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, car cela pourrait diminuer la fonctionnalité du 

jouet.
• �En cas d’utilisation de piles rechargeables, les sortir du jouet avant de les recharger et effectuer la 

recharge uniquement sous la supervision d’un adulte.
• Retirer les piles du jouet avant de le jeter.

• ATTENTION ! une utilisation impropre pourrait générer des conditions de danger.
• �ATTENTION ! Ce produit contient une pile bouton au lithium. Une pile bouton au lithium 

peut causer des brûlures chimiques internes graves en cas d’ingestion.
• ATTENTION ! Mettre immédiatement au rebut les piles ou accumulateurs usagés. Tenir les piles
ou accumulateurs neufs et usagés hors de la portée des enfants. Si des piles ou accumulateurs ont
pu être ingérés ou placés à l’intérieur d’une partie quelconque du corps, contactez immédiatement
un centre anti poison.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre 
vie utile, devra être traité séparément des autres déchets domestiques  ; il faudra donc 
l’apporter dans un centre de collecte sélective pour les appareillages électriques et élec-
troniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage équi-
valent. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures 

de collecte appropriées. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise 
plus au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter 
les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux 
dont le produit est composé. . Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de 
collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où 
l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ AU RÈGLEMENT UE 2023/1542 ET À SES MODIFICATIONS SUCCES-
SIVES
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou sur l’emballage du produit, indique que 
celles-ci, à la fin de leur vie utile, devront être traitées séparément des autres déchets do-
mestiques ; ne pas les jeter avec les ordures ménagères mais les apporter dans un centre 

de collecte sélective ou bien les remettre au revendeur lors de l’achat de piles neuves rechargeables 
et non rechargeables équivalentes. Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement présent sur 
la poubelle barrée, indique le type de substance que contient la pile  : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, 
Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des piles, à la fin de leur vie, aux structures de col-
lecte appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une collecte sélective adéquate, 
visant à envoyer les piles épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec 
l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et 
favorise le recyclage des substances dont les piles sont composées. L’élimination abusive du produit 
de la part de l’utilisateur cause des dommages à l’environnement et à la santé humaine. Pour obtenir 
des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local 
d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
• �Nettoyer le jouet à l’aide d’un chiffon doux et sec en tissu ou en microfibre pour ne pas endommager 

le circuit électronique.
• Ne pas utiliser de solvant ou de détergent.
• Protéger soigneusement de la chaleur, de la poussière, du sable et de l’eau.

 GEBRAUCHSANLEITUNG 

Alter: 3–99 Jahre

VOR GEBRAUCH LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Das Spielzeug funktioniert mit einer CR 2032 3V Knopfzelle, die enthalten ist. Die zum Zeitpunkt des 
Kaufs dem Produkt beiliegenden Batterien werden nur für Demonstrationszwecke im Geschäft mitge-
liefert und müssen sofort nach dem Kauf durch neue Batterien ersetzt werden.

WARNUNG:
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  Achtung!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel und alle Elemente, die Teil der Produktverpackung sind, ab-
nehmen und entsorgen bzw. außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Wenn 

es beschädigt ist, das Spielzeug nicht mehr verwenden und von Kindern fernhalten.
• Stöße und Herunterfallen vermeiden, die zu Defekten oder zum Bruch des Bildschirms führen könnten.
• Das Spielzeug nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden.
•� Das Spielzeug nicht in der Nähe von direkten Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnen-
licht ausgesetzt lassen.

• �ACHTUNG: Bei Spielende den Stift wieder in der vorgesehenen Aussparung unterbringen. Den Stift 
nicht auf dem LCD-Bildschirm lassen.

• �ACHTUNG: Verwenden Sie zum Schreiben auf dem Bildschirm ausschließlich den mitgelieferten 
Stift. Verwenden Sie keine anderen Gegenstände, da diese den Bildschirm beschädigen oder seine 
Funktionsweise beeinträchtigen könnten.

• �Drücken Sie die Löschtaste (ABB. 1), um den auf dem Bildschirm gezeichneten Inhalt zu löschen.
• �Stellen Sie den Schalter auf der Rückseite des Produkts (ABB. 2) auf das geschlossene Vorhänge-

schloss, um es zu aktivieren.

EINSETZEN UND ENTFERNEN DER AUSWECHSELBAREN BATTERIEN
• Die Batterien müssen stets von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
• �Zum Austauschen der Batterien: Die Schrauben der Klappe unter der Benutzeroberfläche des Spiel-

zeugs mit einem Schraubenzieher lösen, die Klappe abnehmen, die leeren Batterien aus dem Bat-
teriefach nehmen, die neuen Batterien mit der richtigen Polausrichtung (siehe Angaben auf dem 
Produkt) einlegen, die Klappe wieder anbringen und die Schraube festziehen.

• Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.
• �Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Pro-

dukt beschädigen könnten, zu vermeiden.
• �Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batte-

riefach gründlich und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung 
gekommen sind.

• Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
• �Alkali-Batterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts 

empfohlenen verwenden.
• �Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander 

mischen.
• Keine neuen und leeren Batterien miteinander mischen.
• �Leere Batterien nicht verbrennen oder in die Umwelt werfen, sondern der getrennten Abfallsamm-

lung zuführen.
• Die Stromverbindungen nicht kurzschließen.
• Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
• � Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spiel-

zeugs einschränken.
• �Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um 

sie wieder aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Die Batterien aus dem Spielzeug nehmen, bevor dieses entsorgt wird.

• ACHTUNG! Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.
• �WARNUNG! Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Bei Verschlucken kann die Knopfzelle 

schwere innere chemische Verbrennung verursachen.
•�WARNUNG: Die Altbatterien unverzüglich entsorgen. Die neuen und alten Batterien außer Reich-
weite von Kindern halten. Wenn Sie glauben, dass die Batterien verschluckt worden oder in einen 
anderen Körperteil geraten sein könnten, unverzüglich ärztliche Hilfe suchen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass die-
ses Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu 
entsorgen ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische 
Altgeräte abgegeben oder beim Kauf eines neuen Geräts dem Verkäufer zurückgegeben 
werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße Ent-

sorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sam-
melstelle ist es möglich, das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, 
dass einerseits Werkstoffe und Materialien wiederverwendet werden können und andererseits nega-
tive Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. . Nähere Auskunft bekommen Sie 
bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-VERORDNUNG 2023/1542 IN DER AKTUELLEN FAS-
SUNG
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf den Batterien oder der Verpackung 
des Produkts besagt, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom Hausmüll 
entsorgt werden müssen. Sie dürfen nicht mit dem Restmüll entsorgt werden, sondern 

müssen einer Abfallsammelstelle zugeführt oder beim Erwerb von neuen, gleichwertigen wiederauf-
ladbaren oder nicht aufladbaren Batterien beim Händler abgegeben werden. Das eventuelle chemi-
sche Symbol Hg, Cd, Pb unter der durchgestrichenen Abfalltonne gibt den in der Batterie enthaltenen 
Substanztyp an: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle ver-
antwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Betriebszeit, um deren 
Verarbeitung und Recycling zu erleichtern. Eine angemessene Mülltrennung ist zum darauffolgenden 
Recycling der Altbatterien sowie zur umweltverträglichen Aufbereitung und Entsorgung eine grund-
legende Voraussetzung, hilft bei der Vermeidung möglicher negativer Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt gefertigt ist. Eine geset-
zeswidrige Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. 
Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIELZEUGS
• �Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen und trockenen Tuch aus Stoff oder Mikrofaser, um die 

Elektronik nicht zu beschädigen.
• Verwenden Sie keine Lösungs- oder Reinigungsmittel.
• Sorgfältig vor Hitze, Staub, Sand und Wasser schützen.

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 

Wiek: 3–99 lat

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE NA PRZY-
SZŁOŚĆ, JAKO ŹRÓDŁO INFORMACJI

Zabawka działa na 1 baterię CR 2032 3V (w zestawie). Baterie dołączone do produktu w momencie za-
kupu, służą jedynie do zaprezentowania działania produktu w punkcie sprzedaży i należy je wymienić 
na nowe zaraz po dokonaniu zakupu.

OSTRZEŻENIA:
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE!
• �Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy będące częścią opakowania oraz wy-

rzucić je lub przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.
• Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się.
• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia produktu oraz kontrolować, czy nie jest on zepsuty. Uszko-

dzona zabawka nie może być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

• Nie uderzać i uważać, aby nie spadła z wysokości, gdyż grozi to usterkami lub uszkodzeniem ekranu.
• Używać zabawki pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
• Nie używać zabawki w sposób inny niż zalecany.
•� Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie pozostawiać jej przez dłuższy czas narażonej na 
bezpośrednie działanie światła słonecznego.

• �OSTRZEŻENIE: Po zakończeniu zabawy odłożyć ołówek w odpowiednie miejsce. Nie zostawiać 
ołówka na ekranie LCD.

• �OSTRZEŻENIE: na ekranie pisać wyłącznie ołówkiem z zestawu. Nie używać innych przedmiotów, 
gdyż mogłyby uszkodzić ekran lub zmienić jego działanie.

•� Nacisnąć przycisk usuwania (RYS. 1), aby usunąć zawartość narysowaną na ekranie.
•� Ustawić przełącznik z tyłu tablicy (RYS. 2) na zamkniętej kłódce, aby aktywować blokadę.

WYJMOWANIE I WKŁADANIE BATERII
• Baterie powinny być zawsze wymieniane przez osobę dorosłą.
• �W celu wymiany baterii należy: poluzować śrubokrętem śrubkę wieczka pod aktywnym blatem za-
bawki, zdjąć je, wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe baterie zwracając przy tym uwagę na pra-
widłowe ustawienie biegunów (tak jak pokazano na produkcie), po czym założyć wieczko i dokręcić 
śrubkę.

• Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
• �Zawsze wyjmować zużyte baterie z produktu w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który 

mógłby uszkodzić produkt.
• �W razie gdyby z baterii wydostawał się płyn, należy natychmiast je wymienić i wyczyścić komorę na 
baterie oraz dokładnie umyć ręce w przypadku kontaktu z płynem.

• W okresach długiego niekorzystania z produktu należy zawsze wyciągać baterie.
• �Używać baterii alkalicznych takiego samego typu lub typu odpowiadającego typowi zalecanemu do 

prawidłowego działania produktu.
• �Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub ładowanych (niklowo-

-kadmowych).
• Nie mieszać baterii zużytych z nowymi.
• �Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wyrzucać do 

specjalnych pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
• Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
• Nie próbować ładować baterii, które nie są bateriami ładowanymi: mogą wybuchnąć.
•� Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, mogą ograniczyć funkcjonowanie zabawki.
• �W przypadku korzystania z baterii ładowanych należy wyciągać je z zabawki przed ładowaniem, a 
ładowanie powinno odbywać się wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

• Przed wyrzuceniem zabawki należy wyciągnąć z niej baterie.
• OSTRZEŻENIE! nieodpowiednie użycie może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
• �OSTRZEŻENIE! Ten produkt zawiera baterię monetową (lub guzikową) Połknięcie baterii 

monetowej (lub guzikowej) grozi poważnymi oparzeniami chemicznymi organów wewnętrz-
nych.

•� �OSTRZEŻENIE: Zużyte baterie natychmiast wyrzucić. Nowe i zużyte baterie przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub wprowadzenia ich do jakiejkolwiek 
części ciała natychmiast skontaktować się z lekarzem.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI DYREKTYWY 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim ozna-
czonego nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt 
należy oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub 
zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy 
przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. 

Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia się 
do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, 
z których wykonano produkt. Nieprawidłowa utylizacja produktu przez użytkownika grozi prawnie 
ustaloną karą administracyjną. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych 
punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie 
produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z ROZPORZĄDZENIEM UE 2023/1542 ORAZ JEGO PÓŹNIEJSZYMI 
ZMIANAMI
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na bateriach lub na opakowaniu produktu 
wskazuje, że po zakończeniu okresu ich eksploatacji nie wolno ich usuwać ze zwykłymi 
odpadami domowymi, ponieważ nie mogą być utylizowane jako odpady miejskie. Należy 

je dostarczyć do punktu selektywnej zbiórki lub zwrócić sprzedawcy w chwili zakupu nowych, podob-
nych baterii do ponownego ładowania lub jednorazowego użytku. Ewentualny symbol chemiczny Hg, 
Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj substancji znajdującej się w baterii: 
Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie baterii po zakończeniu ich 
użytkowania do odpowiedniego punktu zbiórki, aby umożliwić ich obróbkę i recykling. Odpowiednia 
segregacja odpadów mająca na celu poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i 
unieszkodliwiania przyczynia się do zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i 
na zdrowie człowieka, a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Niewłaściwe unieszkodli-
wianie produktu przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. 
W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów nale-
ży zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
• �Zabawkę czyścić miękką i suchą szmatką ze zwykłej tkaniny lub z mikrofibry, aby nie uszkodzić układu 

elektronicznego.
• Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• Chronić starannie przed ciepłem, kurzem, piaskiem i wodą.
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COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 01 55 93 26 40 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND
DYSTRYBUTOR: 

ARTSANA POLAND 
SP. Z O.O.

01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A +48 22 110 08 47 www.chicco.pl

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO

Av. Manuel Ávila Camacho No. Ext. 36, No. 
Int. 1101P, Col. Lomas de Chapultepec V 

Sección, Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Ciudad 
de México, México.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN Artsana México,
S.A. de C.V.

Av. Rio San Joaquin 436 int. 604,
Ampliación granada,11529,

Miguel Hidalgo, CDMX.

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia - 125047  Russia, Moscow, ext.ter.c. Tverskoy 
municipal district, 1st Brestskaya street, 29 74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach 
- Germany 01805 780005 www.chicco.de

SWISS Artsana Suisse SA 

Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen 
aufbewahren. Veuillez conserver cette 

adresse pour toute question.
Stabile la Punta, Via Cantonale 2b

6928 Manno - Switzerland

Tel: 091 935 50 80
Fax: 091 935 50 89 www.chicco.ch

GREECE
Διανέμεται από την / 

Distibuited
by AS Company S.A.

Οδός Ιωνίας, Ωραιόκαστρο Θεσσαλονίκης,
T.K. 57013, T.Θ. 176, Ελλάδα

Ionia Street, 57013, P.O. BOX 176,
Oraiokastro, Thessaloniki, Greece

Τηλ: +30 2310 572 000 www.ascompany.gr

000 12803 000 000
000 12803 100 000



ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

Возраст использования: 3–99 лет

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ И ХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО ПРИМЕНЕНИЯ

Игрушка работает от 1 одной батарейки типа CR 2032 3В (в комплекте). Батарейки, находящиеся в 
игрушке в момент покупки, поставляются только для пробной демонстрации в магазине и долж-
ны быть незамедлительно заменены на новые батарейки сразу после покупки.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите с изделия полиэтиленовые пакеты и другие элементы упаковки 

и держите их в недоступном для детей месте. Существует опасность удушения.
• �Не предназначена для детей возрастом менее 36 месяцев. Мелкие детали. Существует опас-

ность удушения.
• �Регулярно проверяйте изделие на износ или возможные поломки. В случае повреждения не 

используйте игрушку и держите ее в недоступном для детей месте.
• Избегайте ударов и падений, которые могут привести к отказу или поломке экрана.
• Используйте игрушку следует только под постоянным присмотром взрослого.
• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного в инструкции.
• �Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и/или под воздействием прямого солнечно-

го света в течение длительного времени.
• �ВНИМАНИЕ В конце игры положите карандаш обратно в держатель. Не оставляйте карандаш 

на ЖК-дисплее.
• �ВНИМАНИЕ чтобы писать на экране, используйте только карандаш из комплекта. Не исполь-

зуйте другие средства, так как они могут повредить или изменить экран.
• ��Нажмите кнопку «Удалить» (РИС. 1), чтобы стереть содержимое, нарисованное на экране.
• �Установите переключатель, расположенный на задней панели доски (РИС. 2), в положение «за-

мок закрыт», чтобы активировать блокировку.

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
• Замена батареек должна выполняться только взрослыми.
• �Процедура по замене батареек: отверткой открутите винты крышки, расположенной под игро-

вым центром, снимите её, выньте разряженные батарейки из батарейного отсека и вставьте но-
вые, соблюдая полярность, (как указано на изделии). Установите на место крышку и закрутите 
винт до упора.

• Не оставляйте рядом с детьми батарейки или инструменты.
• �Всегда удаляйте из изделия отработанные батарейки для предотвращения утечек жидкости, ко-

торая может повредить его.
• �В случае утечки жидкости из батареек сразу же замените их, предварительно тщательно очи-

стив отсек для батареек и вымыв руки, если произошел контакт с вытекшей жидкостью.
• �Если вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извлеките 

из него батарейки.
• �Используйте щелочные батарейки, одинаковые или равноценные рекомендуемым для этого изделия.
• �Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые (ни-

кель-кадмиевые) батарейки.
• Не используйте вместе старые и новые батарейки.
• �‌Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбрасы-

вайте их в специальные контейнеры.
• Не допускайте короткого замыкания разъёмов питания.
• Не пытайтесь перезаряжать батарейки, непригодные для этого: они могут взорваться.
• �Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функцио-

нальность игрушки.
• �В случае использования аккумуляторных батареек следует вынимать их из игрушки перед за-

рядкой и выполнять зарядку только под наблюдением взрослых.
• Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.

• �ВНИМАНИЕ! Неправильное использование может привести к возникновению опасной 
ситуации.

• �ВНИМАНИЕ! Это изделие работает от круглой батарейки. При проглатывании круглая 
батарейка может вызвать значительные тяжелые химические ожоги.

• �ВНИМАНИЕ: утилизируйте немедленно отработанные батарейки. Храните новые и отработан-
ные батарейки в недоступном для детей месте. Если есть вероятность того, что ребёнок прогло-
тил батарейку или она попала в какую-либо часть тела, немедленно обратитесь к врачу.

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце 
срока службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних 
отходов, необходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электрической 
и электронной аппаратуры или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной 
аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в конце его срока 

службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей 
старого прибора на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущер-
ба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье лю-
дей, а также способствует повторному использованию материалов, из которых состоит изделие. 
. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить обратившись в 
местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ РЕГЛАМЕНТУ ЕС 2023/1542 И ПОСЛЕДУЮЩИМ ИЗМЕНЕНИЯМ
Приведенный на батарейках или на упаковке изделия символ перечеркнутой корзины 
обозначает, что в конце срока службы батареек, их необходимо сдавать в пункт сбора 
вторсырья для переработки, или сдать продавцу при покупке новых перезаряжаемых 
батареек или одноразовых эквивалентных батареек. Знаки химических элементов Hg, 

Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой корзины, обозначают тип вещества, содержа-
щегося в батарейке: Hg=Ртуть, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет ответственность за 
сдачу батареек в конце срока их службы в специальные организации сбора с целью способство-
вать переработке и повторной утилизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей 
использованных батареек на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения 
ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье 
людей, а также способствует повторному использованию вещества, из которого состоят батарей-
ки. Самовольная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей среде и 
здоровью людей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить, 
обратившись в местную службу вывоза отходов, или же в магазин, где Вы купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
• �Чистите игрушку мягкой сухой тканью или тряпкой из микроволокна, чтобы не повредить элек-

тронную схему.
• Не используйте растворители или моющие средства.
• Бережно защищайте от тепла, пыли, песка и воды.

 ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ 

Ηλικία: 3 - 99 ετών

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

Το παιχνίδι λειτουργεί με 1 μπαταρία CR 2032 3V, παρέχεται. Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται στο 
παιχνίδι παρέχονται μόνο για την παρουσίασή του στο κατάστημα πώλησης και πρέπει να αντικαθί-
στανται με καινούριες αλκαλικές μπαταρίες αμέσως μετά την αγορά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• �Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά συσκευασίας 

του προϊόντος ή κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.
• Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά μέρη. Kίνδυνος ασφυξίας.
• �Ελέγχετε τακτικά το παιχνίδι για σημάδια φθοράς και βεβαιωθείτε ότι έχει συναρμολογηθεί σω-

στά.Σε περίπτωση φθοράς σε οποιοδήποτε μέρος του προϊόντος, μην το χρησιμοποιείτε και 
φυλάξτε το μακριά από παιδιά.

• �Αποφύγετε τα χτυπήματα και τις πτώσεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά ή θραύση της οθόνης.
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο.
• �Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας ή/και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
• �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στο τέλος του παιχνιδιού, βάλτε το μολύβι στη θέση του. Μην αφήνετε το μολύβι 

στην οθόνη LCD.
• �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: για να γράψετε στην οθόνη χρησιμοποιήστε μόνο το παρεχόμενο μολύβι. Μην 

χρησιμοποιείτε άλλα αντικείμενα γιατί θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά ή να αλλοιώσουν τη 
λειτουργία της οθόνης.

• �Πατήστε το κουμπί διαγραφής (ΕΙΚ. 1) για να διαγράψετε το περιεχόμενο που έχει σχεδιαστεί στον πίνακα.
• �Τοποθετήστε τον διακόπτη στο πίσω μέρος του πίνακα (ΕΙΚ. 2) στο κλειστό λουκέτο για να ενεργο-
ποιήσετε το κλείδωμα.

Αφαίρεση και τοποθέτηση των μπαταριών
• Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
• �Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: Με ένα κατσαβίδι χαλαρώστε τη βίδα 

στο πορτάκι, που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια δραστηριοτήτων του παιχνιδιού, αφαιρέστε το 
πορτάκι, βγάλτε από την υποδοχή τους τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις νέες μπαταρίες φροντί-
ζοντας να τηρήσετε τη σωστή πολικότητα εισαγωγής (όπως υποδεικνύεται στο προїόν), επανατοπο-
θετήστε το πορτάκι και σφίξτε τη βίδα μέχρι τέρμα.

• Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
• �Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες 

διαρροές του υγρού των μπαταριών.
• �Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζο-

ντας να καθαρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή 
με το υγρό που διέρρευσε.

• �Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

• �Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουρ-
γία αυτού του προϊόντος.

• �Μην τοποθετείτε μαζί μπαταρίες αλκαλικές, απλές (άνθρακα-ψευδαργύρου) ή επαναφορτιζόμενες 
(νικελίου-καδμίου).

• Μην τοποθετείτε μαζί άδειες με καινούργιες μπαταρίες.
• �Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς 

κάδους ανακύκλωσης.
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
• Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
• �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουρ-

γία του παιχνιδιού.
• �Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από το παιχνίδι πριν τις επαναφορ-

τίσετε και επαναφορτίστε μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
• Πριν από την απόρριψη του παιχνιδιού αφαιρέστε τις μπαταρίες.

• ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να επιφέρει κινδύνους.
• �ΠΡΟΣΟΧΗ! Αυτό το προϊόν περιέχει μια μπαταρία τύπου κέρματος (ή κουμπί). Αν καταποθεί, η μπα-

ταρία τύπου κέρματος (ή κουμπί) μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά χημικά εγκαύματα.
• �ΠΡΟΣΟΧΗ: Απορρίψτε αμέσως τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις καινούργιες και τις 

χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες έχουν καταποθεί 
ή τοποθετηθεί μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊ-
όν, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορ-
ρίμματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συ-
σκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης 
συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο 

συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανα- 
κύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή 
αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία.. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα 
διαθέσιμα συστήματα συλλογής, απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες διάθεσης απορ-
ριμμάτων ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ ΕΕ 2023/1542 ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΤΡΟΠΟ-
ΠΟΙΗΣΕΙΣ
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στις μπαταρίες ή στη συσκευασία του 
προϊόντος υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους πρέπει να διατί-
θενται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλο-

γής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφονται στον μεταπωλητή κατά την αγορά αντί-
στοιχων καινούργιων επαναφορτιζόμενων ή μη επαναφορτιζόμενων καινούργιων μπαταριών. Το χημικό 
σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραμμένο καλαθάκι υποδεικνύει τη χημική ουσία 
που περιέχουν οι μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος 
για την παράδοση των μπαταριών στο τέλος ζωής τους στο χώρο διάθεσης των αποβλήτων, προκειμέ-
νου να διευκολύνεται η επεξεργασία και η ανακύκλωση. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την 
ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην 
αποφυγή αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση 
των ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος από τον 
χρήστη προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες διάθεσης 
απορριμμάτων ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• �Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα στεγνό μαλακό πανί από ύφασμα ή μικροΐνες για να μην προκληθεί 

ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα.
• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.
• Προστατέψτε το παιχνίδι από τη ζέστη, τη σκόνη, την άμμο και το νερό.

 BRUKSANVISNING 

Ålder: 3 - 99 år

LÄS NOGGRANT FÖRE ANVÄNDNING OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK

Leksaken fungerar med 1 batteri CR 2032 3V som medföljer. Batterierna som medföljer produkten när 
den köps har bara som syfte att visa upp leksakens funktion i affären. Efter köpet ska de genast bytas 
ut mot nya batterier.

Varning:
För ditt barns säkerhet:  Observera!
• �Ta bort eventuella plastpåsar och annat material som använts för att förpacka produkten och kasta 
eller förvara det utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.

• Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. Risk för kvävning.
• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Använd inte leksaken om 

den är skadad och förvara den utom räckhåll för barn.
• Undvik stötar och fall eftersom det kan orsaka att skärmen slutar fungera eller går sönder.
• Leksaken ska användas under tillsyn av en vuxen person.
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas.
• �Lämna inte leksaken nära värmekällor och/eller utsatt för direkt solljus i lång tid.
• �VARNING: När du slutar leka ska pennan läggas tillbaka på avsedd plats. Lämna inte kvar pennan 

på LCD-skärmen.
• �VARNING: För att skriva på skärmen får endast den medföljande pennan användas. Använd inga 

andra föremål eftersom det kan skada eller förändra skärmens funktion.
• �Tryck på suddknappen (FIG. 1) för att sudda ut det som ritats på skärmen.
• �Ställ omkopplaren på baksidan av tavlan (FIG. 2) på läget med låst hänglås för att aktivera låset.

Ta ut och sätta in de utbytbara batterierna
• Batterierna får bara bytas ut av en vuxen person.
• �Gör följande för att byta batterierna: Lossa skruvarna på locket som sitter under leksakens aktivitets-

platta med en skruvmejsel. Ta av locket, ta ut de urladdade batterierna från batterifacket, sätt i de nya 
batterierna och se till att respektera rätt polaritet (anges på produkten). Sätt på locket igen och dra 
åt skruven ordentligt.

• Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
• �Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar 
produkten.

• �Om det börjar läcka ut vätska från batterierna ska de genast bytas ut. Se till att rengöra batterifacket 
och tvätta händerna noga om de har kommit i kontakt med batterivätskan.

• Ta alltid ut batterierna om produkten inte ska användas på länge.
• �Använd alkaliska batterier som är likvärdiga med de som rekommenderas för användning av denna 

produkt.
• �Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kad-

mium).
• Blanda inte urladdade batterier med nya batterier.
• �Kasta inte urladdade batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till en miljöstation.
• Kortslut inte batteripolerna.
• Försök inte att ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
• �Vi rekommenderar inte att använda laddningsbara batterier eftersom de kan ge sämre effekt på lek-
saken.

• �Vid användning av laddningsbara batterier ska de tas ut från leksaken innan de laddas och laddnin-
gen får bara göras under tillsyn av en vuxen person.

• Ta bort batterierna från leksaken innan leksaken bortskaffas.
• VARNING! En felaktig användning kan ge upphov till farliga situationer.
• �VARNING! Denna produkt innehåller ett myntbatteri (eller knappcellsbatteri). Om myntbat-

teriet (eller knappcellsbatteriet) sväljs kan det orsaka allvarlig kemisk brännskada i kroppen.
• �VARNING: kassera genast uttjänta batterier. Förvara nya och gamla batterier utom räckhåll för barn. 

Om du tror att batterierna kan ha svalts eller förts in i någon del av kroppen ska du genast kontakta 
läkare.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess 
livslängd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för 
elektriska och elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper 
en liknande produkt. Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess livslängd 
lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att 

apparaten kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestäm-
melserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar 
återvinning av materialen som produkten består av. . För en mer detaljerad information gällande dis-
ponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-FÖRORDNING 2023/1542 OCH SENARE ÄNDRINGAR
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna eller på produktens förpackning anger 
att de ska separeras från hushållsavfallet i slutet av deras livslängd. De ska tas till en upp-
samlingsplast eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper nya likvärdiga ladd-
ningsbara eller icke laddningsbara batterier. En eventuell kemisk symbol så som Hg, Cd, 

Pb på den överkryssade korgen visar vilket ämne batteriet innehåller: Hg=Kvicksilver, Cd=Kadmium, 
B=Bly. Användaren är ansvarig för att de uttjänta batterierna lämnas in till lämpliga insamlingsplat-
ser för att underlätta dess behandling och återvinning. En lämplig sorterad avfallshantering gör att 
de uttjänta batterierna kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse med 
miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks 
och underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. En olaglig avfallshantering av 
produkten från användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För mer detaljerad 
information om tillgängliga insamlingssystem, kontakta den lokala avfallshanteringstjänsten eller bu-
tiken där du köpte leksaken.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
• �Rengör leksaken med en torr trasa av tyg eller mikrofiber så att den elektriska kretsen inte skadas.
• Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• Skydda noga från värme, damm, sand och vatten.

 KULLANIM KILAVUZU 

Yaş: 3 - 99 yaş

KULLANMADAN ÖNCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN

Ürün bir adet CR 2032 3V pille çalışır (dahildir). Satın aldığınız anda ürünün içinde bulunan piller sadece 
satış noktasında demonstrasyon amacıyla temin edilir ve ürünü satın aldıktan hemen sonra yeni pillerle 
değiştirilmeleri gerekir.

UYARILAR:
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI!
• �Tüm plastik poşetleri ve diğer tüm ambalaj malzemelerini çıkarıp atınız veya çocukların ulaşamayacağı 
bir yerde saklayınız. Boğulma tehlikesi yaratabilir.

• �36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. ve boğulma riski yüzünden 36 aydan Küçük çocukların 
kullanımı için uygun değildir.

• �Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri bakımından düzenli olarak kontrol ediniz. Ürün hasarlıysa ürünü 
kullanmayınız ve çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız.

• Ekranda hasar veya kırılmaya neden olabilecek darbeler ve düşmelere karşı koruma sağlayın.
• Ürün ancak bir yetişkinin sürekli gözetimi altında kullanılmalıdır.
• Ürünü tavsiye edilen kullanım amacı dışında kullanmayınız.
•� Oyuncağı doğrudan ısı kaynaklarının yakınında ve/veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bı-
rakmayınız.

• �UYARI: Oyunun sonunda kalemi tutucuya geri koyun. Kalemi LCD ekran üzerinde bırakmayın.
• �UYARI: Ekrana yazı yazmak için yalnızca sağlanan kalemi kullanın. Diğer nesneleri kullanmayın; bunlar 

ekrana hasar verebilir veya ekranın işlevselliğinde değişikliğe neden olabilir.
• �Silme düğmesine basarak (bkz. şekil 1) ekranda çizili içeriği silebilirsiniz.
• �Anahtarı tahtanın arkasına doğru hareket ettirerek (bkz. şekil 2) kilitleyebilirsiniz.

ŞARJ EDİLMEYEN PİLLERİN ÇIKARILMASI VE TAKILMASI
• Piller her zaman bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• �Pilleri değiştirmek için: bir tornavida yardımıyla ürünün aktivite yüzeyinin altında bulunan kapağın 

vidalarını gevşetin, kapağı sökün, kullanılmış pilleri pil yuvasından çıkarın, kutupları doğru şekilde 
hizalayarak (ürünün üzerinde belirtilmektedir) yeni pilleri takın, kapağı tekrar takın ve vidaları sıkın.

• Pilleri ve aletleri daima çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız.
• �Bitmiş pillerin sızdırarak ürüne zarar vermelerini önlemek için bunları muhakkak üründen çıkarınız.
• �Pil sızıntısı durumunda, pil bölmesini temizlemeye ve pil sıvısı ile temas ettiyseniz ellerinizi iyice yıka-

maya özen göstererek pilleri derhal değiştiriniz.
• Ürün uzun bir süre kullanılmadan kalacaksa muhakkak pilleri çıkarınız.
• �Bu ürün için tavsiye edilen tiple aynı veya muadili alkali piller kullanınız.
• Alkali, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri kesinlikle karıştırmayınız.
• Bitmiş pillerle yeni pilleri birlikte kullanmayınız.
• �Biten pilleri ateşe atmayınız veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık ayırma sistemi üzerinden bertaraf 

edilmelidir.
• Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
• Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye kalkışmayınız: patlayabilirler.
• �Oyuncağın çalışma özelliğini azaltabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
• �Şarj edilebilir piller kullanılıyorsa şarj etmeden önce bunları üründen çıkarınız ve ancak bir yetişkinin 

gözetimi altında şarj ediniz.
• Ürünü atmadan önce, pilleri üründen çıkarınız.

• UYARI! Hatalı kullanım tehlikelere yol açabilir.
• �UYARI! Bu ürün bir madeni para pil (düğme pil) içerir. Madeni para pil (düğme pil), yutulması 

halinde iç organlarda ciddi kimyasal yanıklara neden olabilir.
• �UYARI: Kullanılmış pilleri derhal bertaraf ediniz. Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. Bir 

sebepten ötürü pillerin yutulduğunu veya herhangi bir organa sokulduğunu düşünmeniz durumun-
da derhal doktora başvurunuz.

BU ÜRÜN 2012/19/EU DIREKTIFINE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda 
ev atıklarından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik 
cihazların yeniden dönüştürülmesi için ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi 
veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini be-
lirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine 

tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir atık olarak 
toplanırsa, geri dönüştürülebilir, işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve 
sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesini sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin 
geri dönüşümüne katkıda bulunur. Ürünün kullanıcı tarafından kanunlara aykırı bir şekilde bertaraf 
edilmesi, yasaların öngördüğü idari yaptırımlarla sonuçlanacaktır. Mevcut çöp toplama sistemleri ile 
ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz ma-
ğazaya başvurunuz.

2023/1542 SAYILI AB YÖNETMELİĞİ VE MÜTEAKİP DEĞİŞİKLİKLERE UYUMLULUK
Pillerin veya ürün ambalajının üzerinde bulunan üzeri çizili çöp kutusu sembolü, kullanım 
ömrü sonunda, pillerin toplandığı ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi ya da benzer 
yeni şarj edilebilir veya şarj edilemeyen piller satın alındığında bayiye teslim edilmesi gerek-
tiğini göstermektedir. Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu sembolünün alt kısmına yazılan Hg, 

Cd, Pb kimyasal sembolleri, pilin içerdiği madde tipini belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. 
Kullanıcı, pillerin kullanım ömrünün sonunda; işlenebilmeleri ve geri dönüştürülebilmeleri için, pille-
ri özel atık bertaraf sahalarına götürmekten sorumludur. Eski ürününüzün doğru şekilde ayrı olarak 
bertaraf edilmesi, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün 
yapıldığı malzemelerin geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kullanıcının ürünü yasal olmayan yol-
larla elden çıkarması çevreye ve insan sağlığına zarar verecektir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili 
daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya 
başvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
• �Elektrik devresine zarar vermekten kaçınmak için oyuncağı yumuşak kuru bir bez veya mikrofiberli 

bezle temizleyiniz.
• Ürünü, deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz.
• Ürünü ısı, toz, kum ve sudan koruyun.

 BRUKERVEILEDNING 

Alder: 3 - 99 år

LES NØYE FØR BRUK OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Leken fungerer med 1 batteri av typen CR 2032 3V som er inkludert. Batteriene som følger med pro-
duktet når det kjøpes leveres kun for demonstrasjon i butikken og de må øyeblikkelig skiftes ut med 
nye batterier rett etter kjøpet.

ADVARSLER:
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL!
• �Fjern eventuelle plastposer og alle elementene som er del av emballasjen til produktet og eliminer 

eller ta vare på de utenfor barns rekkevidde. Fare for kveling.
• Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. Fare for kvelning.
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. Ved 

skade må leken ikke benyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.
• Unngå støt eller fall som kan påføre feil eller føre til at skjermen ødelegges.
• Leken må kun benyttes under kontinuerlig oppsyn av en voksen.
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales.
• �Plasser ikke leken ved siden av direkte varmekilder og/eller hvor den utsettes for direkte sollys over 

lengre perioder.
• �ADVARSEL: Når du er ferdig med å leke må du legge blyanten tilbake på plass. La ikke blyanten bli 

værende på LCD-skjermen.
• �ADVARSEL: bruk kun blyanten som medfølger for å skrive på skjermen. Bruk ikke andre gjenstander 

siden disse kan skade eller endre skjermens funksjon.
• �Trykk på sletteknappen (FIG. 1) for å slette innholdet som er tegnet på skjermen.
• �Plasser bryteren til stede på baksiden av tavlen (FIG. 2) på den lukkede låsen for å aktivere sperren.

Fjerning og innføring av batteriene som kan skiftes ut
• Utskiftingen av batteriene må alltid utføres av en voksen.
• �For å skifte ut batteriene: løsne på skruene til dekselet, plassert under lekens aktivitetstavle, med en 

skrutrekker, fjern dekselet, ta ut de utladede batteriene fra batterirommet, sett inn de nye batteriene, 
vær oppmerksom på å respektere polenes retning ved innføring (i henhold til indikasjonene på pro-
duktet), sett dekselet tilbake på plass og stram til skruen.

• La ikke batterier eller eventuelle verktøy ligge innenfor barnas rekkevidde.
• �Fjern alltid de utladde batteriene fra produktet for å unngå at eventuell lekkasje av væske kan skade 

produktet.
• �Dersom det lekker væske fra batteriene, må de skiftes ut øyeblikkelig. Vær oppmerksom og gjør batte-

rirommet nøye rent og vask hendene dine godt dersom du kommer i kontakt med væsken.
• Batteriene må alltid fjernes dersom produktet ikke brukes over lenger tid.
• �Bruk de samme eller tilsvarende alkaliske batteriene som anbefales for at dette produktet skal virke.
• �Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier (karbon-sink) eller batterier som kan opplades (nik-

kel-kadmium).
• Bland ikke utladde batterier med nye batterier.
• �Kast ikke utladde batterier på åpen ild eller ut i naturen, men lever de inn for kildesortering.
• Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
• Forsøk ikke å lade batterier som ikke kan lades: de kan eksplodere.
• �En anbefaler ikke å benytte batterier som kan opplades, disse kan redusere lekens funksjon.
• �Dersom du bruker oppladbare batterier, ta disse ut av leken før du lader de og utfør oppladingen 

under tilsyn av en voksen.
• Fjern batteriene fra leken før den avfallsbehandles.

• �ADVARSEL! Uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner oppstår.
• �FORSIKTIG! Dette produktet inneholder et myntbatteri (eller knappcellebatteri). Dersom det 

svelges, kan mynt- eller knappcellebatteriet påføre alvorlige indre kjemiske forbrenninger.
• �ADVARSEL: De brukte batteriene må kastes umiddelbart. Oppbevar nye og brukte batterier utilgjen-

gelig for barn. Ved mistanke om at barnet har svelget batteriene eller puttet dem inn andre steder på 
kroppen, må lege konsulteres umiddelbart.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIVET 2012/19/EU.
Søppelkurvsymbolet med strek over på apparatet, betyr at produktet ved avsluttet levetid 
ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til et gjenvinningsse-
neter for elektrisk og elektronisk utstyr, eller til leverandøren ved kjøp av et liknende pro-
dukt. Brukeren er ansvarlig for å levere inn apparatet til et gjenvinningssenter ved avsluttet 
levetid. Riktig kildesortering som fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller 

behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og helse, og bi-
drar til gjenvinning av materialene som produktet er sammensatt av. . For mer informasjon om tilgjen-
gelige system for kildesortering, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor 
apparatet ble kjøpt.

I SAMSVAR MED FORORDNING (EU) 2023/1542 OG SENERE ENDRINGER.
Symbolet med en avfallsdunk med et kryss over på batteriene eller produktets pakning 
viser at de må behandles separat fra husholdningsavfallet når de ikke lenger brukes. De 
må bringes til en innsamlingsstasjon eller leveres tilbake til forhandleren på tidspunktet for 
kjøp av tilsvarende nye oppladbare eller ikke-oppladbare batterier. De eventuelle kjemiske 

symbolene Hg, Cd, Pb, under søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke stoffer som batte-
riet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere inn batteriene 
etter avsluttet levetid til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehandling og resirkulering. Riktig 
kildesortering som fører til at batteriene senere gjenvinnes, brytes ned eller behandles på annen miljø-
vennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og personers helse, og bidrar til gjenvinning 
av materialene som batteriene er sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling av produktet fra brukerens 
side vil føre til miljøforurensning og skade på personers helse. For ytterligere informasjon om tilgjen-
gelige system for kildesortering, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor 
apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
• �Gjør leken ren ved å bruke en myk stoffklut eller tørr mikrofiberklut for å ikke skade den elektriske 

kretsen.
• Bruk ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
• Beskytt leken mot varme, støv, sand og vann.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 

Вік: 3-99 років

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ЗАСТОСУВАННЯ

Іграшка працює від 1 батарейки типу CR 2032 напругою 3 В яка входить у комплект. Батарейки, які 
надаються в комплекті з виробом під час купівлі, призначені лише для демонстраційного випро-
бування в пункті продажу. Їх слід замінити новими батарейками одразу після купівлі.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Для безпеки вашої дитини:  УВАГА!
• �Зніміть пластикові пакети та всі елементи упаковки виробу та викиньте їх або зберігайте подалі 

від дітей. Небезпека удушення.
• Не підходить для дітей віком молодше 36 місяців. Містить дрібні деталі. Існує загроза удушення
• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу та наявність пошкоджень. У разі пошкоджень не 

використовуйте іграшку та тримайте її подалі від дітей.
• Уникайте ударів та падінь, які могли би призвести до пошкодження або поломки екрана.
• Використовуйте іграшку під постійним наглядом дорослого.
• Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого.
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел безпосереднього випромінювання тепла та/або на три-

валий час під прямими сонячними променями.
• �УВАГА: Після завершення використання вставте олівець у спеціальне гніздо. Не залишайте олі-

вець на рідкокристалічному екрані.
• �УВАГА: для письма на екрані використовуйте лише олівець з комплекту. Не використовуйте інші 

предмети, тому що вони можуть пошкодити або змінити роботу екрана.
• �Натисніть кнопку «Видалити» (РИС. 1), щоб видалити вміст, зображений на екрані.
• �Встановіть перемикач, що знаходиться на задній панелі дошки (РИС. 2), на закритий навісний 

замок, щоб активувати функцію блокування.

Як виймати і вставляти змінні батарейки
• Міняти батарейки завжди повинен дорослий.
• �Процедура заміни батарейок: за допомогою викрутки ослабте гвинти кришки, розташованої 

під ігровою поверхнею; зніміть кришку; витягніть розряджені батарейки з батарейного відсіку; 
вставте нові батарейки, звертаючи увагу на дотримання правильної полярності (як показано на 
виробі); встановіть на місце кришку та загвинтіть гвинт до упору.

• Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
• �Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не 

пошкодив виріб.
• �У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, обережно почистивши батарейний відсік, і 

ретельно вимийте руки у разі контакту з витеклою рідиною.
• �Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього бата-

рейки.
• �Використовуйте лужні батарейки ідентичного або еквівалентного типу, які рекомендуються для 

цього виробу.
• �Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними вуглецинковими батарейками або перезаряджу-

ваними нікель-кадмієвими акумуляторами.
• Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
• �Не кидайте розряджені батарейки у вогонь і не викидайте у сміття, а утилізуйте за правилами 

роздільного збирання відходів.
• Не замикайте накоротко затискачі живлення.
• Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
• �Не рекомендується використовувати перезаряджувальні батарейки, вони можуть скоротити 

термін служби іграшки.
• �У разі використання перезаряджуваних акумуляторів вийміть їх з іграшки перед заряджанням і 

заряджайте їх лише під наглядом дорослого.
• Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.

• УВАГА! неправильне використання може створити небезпеку.
• � УВАГА! Виріб містить батарейки у формі монети (або таблетки). Проковтування бата-

рейки у формі монети (або таблетки) може спричинити серйозні внутрішні хімічні опіки.
• �ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: Одразу виймайте відпрацьовані батарейки. Тримайте нові та відпрацьовані 

батарейки у недоступному для дітей місці. Якщо ви вважаєте, що ваша дитина проковтнула бата-
рейку або батарейка потрапила в якусь частину її тіла, негайно зверніться до лікаря.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі значок перекресленого сміттєвого баку означає, що наприкін-
ці терміну служби виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його 
необхідно здати у пункт роздільного збору відходів для переробки електричних та 
електронних компонентів або здати продавцю в момент придбання нового еквіва-
лентного виробу. Користувач зобов’язаний здати виріб наприкінці його терміну служ-

би у спеціальний пункт збирання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого повторного 
використання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, у способом, який друж-
ній до довкілля, попереджає негативний вплив на довкілля і здоров’я людини, а також сприяє 
повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб. . За більш докладною інформа-
цією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у 
магазин, де було придбано виріб.

ВІДПОВІДНІСТЬ РЕГЛАМЕНТУ ЄС 2023/1542 ТА ПОДАЛЬШИМ ЗМІНАМ
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку 
служби батарейки необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх не можна 
викидати як побутове сміття, а треба здавати в центр роздільного збору відходів або 
повертати продавцю під час купівлі нових еквівалентних перезаряджуваних і непере-

заряджуваних батарейок. Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вказаний під значком перекресленого бака, 
означає тип речовини, яка міститься у батарейці: Hg = ртуть, Cd = кадмій, Pb = свинець. Користу-
вач відповідає за передачу відпрацьованих батарейок відповідним організаціям по збиранню та 
сприянню повторній переробці. Належне роздільне збирання з метою подальшого повторного 
вживання, переробки й утилізації батарейок, які відслужили свій термін, у спосіб, який дружній 
до довкілля, запобігає негативному впливу на довкілля і здоров’я людини, а також сприяє пов-
торному використанню матеріалів, з яких складаються батарейки. Неналежна утилізація виро-
бу користувачем шкодить довкіллю та здоров’ю людини. За більш докладною інформацією про 
наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби утилізації відходів або у магазин, де було 
придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
• �Чистіть іграшку м’якою сухою серветкою з тканини чи мікрофібри, щоб не пошкодити електро-

нну схему.
• Не використовуйте розчинники або миючі засоби.
• Іграшку слід захищати від тепла, пилу, піску та води.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES 
Idade: 3 - 99 anos

LEIA ANTES DE USAR E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.

O brinquedo funciona com 1 pilha CR 2032 3V incluída. As pilhas fornecidas com o produto servem apenas para demonstração no ponto de 
venda e devem ser substituídas imediatamente por pilhas alcalinas novas logo após a compra. ATENÇÃO! Cuidado com o risco de ingestão 
da bateria.

ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança da criança:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine ou guarde fora do alcance das crianças. 

Risco de asfixia.
• Não é adequado para crianças com idade inferior a 36 meses. Peças pequenas. Risco de asfixia.
• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de possíveis rupturas. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mante-
nha-o fora do alcance das crianças.

• Evite colisões e quedas que possam causar falhas ou quebra da tela.
• Utilize o brinquedo sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não use o brinquedo de nenhum modo diferente do recomendado.
• � Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
• �ATENÇÃO: Ao terminar de brincar, coloque o lápis de volta no lugar. Não deixe o lápis na tela LCD.
• �ATENÇÃO: para escrever na tela use apenas o lápis fornecido. Não use outros objetos, porque possam danificar ou alterar o funcionamento 

da tela.
• �Pressione o botão de apagar (FIG. 1) para apagar o conteúdo desenhado na tela.
• �Posicione a chave na parte de trás da lousa (FIG. 2) no cadeado fechado para ativar a trava.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DAS PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição das pilhas deve sempre ser realizada por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: solte os parafusos da tampa, localizada embaixo da base de atividades do brinquedo, com uma chave de fenda, 

remova a tampa, retire as pilhas gastas do compartimento, coloque as pilhas novas, tendo o cuidado de colocá-las respeitando a polaridade 
(como indicado no produto), volte a colocar a tampa e aperte parafuso até o fim.

• Não deixe as pilhas ou quaisquer utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer vazamento de fluido danifique o produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento das pilhas e de lavar cuida-

dosamente as mãos em caso de contato com o líquido existente no exterior.
• Remova sempre as pilhas caso o produto não for usado por um longo tempo.
• �Use pilhas alcalinas do mesmo tipo ou equivalente recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis ​​(níquel-cádmio)..
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores adequados para a recolha 

diferenciada.
• Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• �Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois poderão prejudicar o funcionamento correto do brinquedo.
• �Se estiver usando pilhas recarregáveis, remova do brinquedo antes de as recarregar e recarregue somente sob supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.

• ATENÇÃO! o uso impróprio poderá gerar condições de perigo.
• �ATENÇÃO! Este produto contém uma pilha tipo moeda ( ou botão). Se ingerida, a pilha tipo moeda (ou botão) pode causar graves 

queimaduras químicas internas.
•� ADVERTÊNCIA: Elimine imediatamente as baterias usadas. Mantenha as baterias novas e usadas fora do alcance das crianças. Se você suspei-
tar que as pilhas possam ter sido ingeridas ou inseridas em qualquer parte do corpo da criança, procure imediatamente atendimento médico.

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve ser eliminado sepa-
radamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrônicos ou 
entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O usuário é responsável pela entrega do aparelho às 
estruturas apropriadas de coleta no fim de sua vida útil. Uma coleta diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho 
inutilizado à reciclagem, tratamento e eliminação, compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no 

ambiente e na saúde e facilita a reciclagem dos materiais que compõem o produto. . Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas 
de coleta disponíveis, procure o serviço local de eliminação de resíduos sólidos, ou a loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM O REGULAMENTO EU 2023/1542 E ALTERAÇÕES SUBSEQUENTES
O símbolo da lixeira marcada com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estes, no fim da sua vida útil, 
devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico, e devem ser entregues em um centro de coleta seletiva ou ao revendedor 
onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, 
visível sob a lixeira marcada com um X, indica o tipo de substância contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usu-

ário é responsável pela entrega das pilhas gastas nas estruturas apropriadas de coleta, para facilitar seu tratamento e reciclagem. Uma recolha 
seletiva adequada, para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação ambientalmente compatíveis, contri-
bui para evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente e a saúde, e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma 
eliminação incorreta do produto por parte do usuário provoca danos para o ambiente e para a saúde humana. Para informações mais detalha-
das inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, procure o serviço local de eliminação de resíduos sólidos, ou a loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou microfibra seco para não danificar o circuito eletrônico.
• Não use solventes ou detergentes.
. Proteja com cuidado contra o calor, pó, areia e água.

 دليل الاستعمال 

العمر: -3 99 سنة

اقرأ تعليمات ما قبل الاستخدام واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل

يتطلّّب المنتج بطارية CR 2032 3V واحدة 3 فلط )مضمنة(. يتم توريد البطاريات المتضمنة في المنتج وقت الشراء لغرض العرض فقط في مكان البيع ويجب استبدالها 
ببطاريات جديدة فور الشراء.

تحذيرات:
لسلامة طفلك:  تنبيه!

•  أزل أي أكياس بلاستيكية وأي عناصر تغليف أخرى وتخلص منها أو خزنها بعيدًًا عن متناول الأطفال. خطر التعرض للاختناق.
• ليس مناسبًًا للأطفال دون سن 36 شهرًاً. الأجزاء الصغيرة. خطر الخنق وخطر الاختناق.

•  افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل أو التلف. في حالة تضرر المنتج لا تستخدمه وأبعده عن متناول الأطفال.
• تجنب الصدمات والسقطات التي قد تتسبب في تلف الشاشة أو كسرها.

• اقتصر على استخدام المنتج تحت الإشراف المستمر لشخص بالغ.
• لا تستخدم المنتج في أي غرض مخالف للاستخدام المُوُصى به.

•  لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر الحرارة المباشرة أو تحت أشعة الشمس المباشرة لفترات طويلة.
.LCD تحذير: في نهاية اللعبة، أعد القلم إلى حامله. لا تترك القلم على شاشة  •

•  تحذير: استخدم فقط القلم المرفق للكتابة على الشاشة. لا تستخدم أشياء أخرى، لأنها قد تتلف الشاشة أو تغير وظائفها.
•  اضغط على زر الحذف )FIG. 1( لمسح المحتوى المرسوم على الشاشة.

•  حرك المفتاح الموجود على ظهر اللوحة )FIG. 2( إلى وضع القفل المغلق لإغلاقه.

خلع وتركيب البطاريات غير القابلة للشحن
• يجب دائمًًا استبدال البطاريات بمعرفة شخص بالغ.

•  لتغيير البطاريات: قم بفك البراغي الموجودة على الغطاء الموجود أسفل سطح نشاط المنتج باستخدام مفك، ثم قم بإزالة الغطاء، وأخرج البطاريات المستهلكة من 
حجرة البطاريات، وأدخل بطاريات جديدة وفقًًا للقطبية الصحيحة )كما هو موضح على المنتج(، ثم أعد الغطاء إلى مكانه وأحكم ربط البراغي بإحكام.

• احرص دائمًًا على إبعاد البطاريات عن متناول الأطفال.
•  احرص دائمًًا على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتفادي تضرر المنتج من جراء التسرب.

•  في حالة تسرب البطاريات، استبدلها على الفور واحرص على تنظيف حيز البطاريات واغسل يديك جيدًًا في حالة ملامسة سائل البطارية.
• احرص دائمًًا على إزالة البطاريات في حالة عدم استخدام المنتج لفترة طويلة.

•  استخدم بطاريات قلوية مطابقة أو مكافئة للنوع المُوُصى به لهذا المنتج.
• لا تقم أبدا بخلط بطاريات قلوية مع قياسية )الزنك والكربون( أو مع بطاريات قابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(.

• لا تستخدم بطاريات فارغة مع بطاريات جديدة معًًا.
•  تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.

•تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.
• لا تحاول شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.

• لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى تقليل قدرة تشغيل اللعبة.
•  في حالة استخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، أزلها من المنتج قبل الشحن وقم بالشحن فقط تحت إشراف شخص بالغ.

- أزل البطاريات من المنتج قبل التخلص منه.
• تنبيه! الاستخدام غير السليم قد ينطوي على مخاطر.

•  تنبيه! يحتوي هذا المنتج على بطارية قرصية )خلية زرية(. في حالة ابتلاع البطارية القرصية )الخلية الزرية( يمكن أن تتسبب في حروق كيميائية داخلية شديدة.
•  تحذير: تخلص من البطاريات المستعملة على الفور. احتفظ بالبطاريات الجديدة والمستعملة بعيدًًا عن متناول الأطفال. في حالة الشك المُسُبب بابتلاع البطاريات أو 

دخولها لأي جزء من الجسم، اطلب الاستشارة الطبية على الفور.

.2012/19 /EU هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُُنفصلة عن المهملات 
المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس 
النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز الغير مرغوب بطريقة صحيحة 
كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره ومعالجته والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، 
ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. التخلص من المنتج بشكل غير قانوني من قبل المستخدم سيؤدي إلى عقوبات إدارية بموجب 
القانون. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاًً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

الامتثال للائحة الاتحاد الأوروبي رقم 2023/1542 والتعديلات اللاحقة عليها
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات أو عبوة المنتج إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاًً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُُنفصلة عن المهملات 
المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. الرموز 
بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم،  الموجودة  المادة  نوع  إلى  يشير  المشطوب،  العجلات  ذات  المهملات  رمز سلة  أسفل  المطبوع   Pb و   Cd و   Hg الكيميائية
Pb=رصاص. المستخدم مسؤول عن تسليم البطاريات في نهاية عمرها الافتراضي إلى إحدى الجهات المختصة بتجميع المخلفات حتى يمكن معالجتها وتدويرها. 
التخلص من اللعبة القديمة بطريقة سليمة وبشكل منفصل سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة تدوير 
خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة غير قانونية يعرض البيئة وصحة الأفراد للضرر. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاًً 

حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

العناية والصيانة
•  قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة أو مواد ناعمة جدًًا لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية.

• يحظر تنظيف المنتج باستخدام مواد كاشطة أو مذيبات.
• احرص على حماية المنتج من الحرارة والغبار والرمل والماء.

 GEBRUIKSAANWIJZINGEN 

Leeftijd: 3 - 99 jaar

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOM-
STIG GEBRUIK.

Het speelgoed werkt met 1 meegeleverde CR 2032 3V-batterij. De batterijen die bij de aankoop bij het 
product worden geleverd zijn alleen voor demonstratiedoeleinden in de winkel bestemd en dienen 
na de aanschaf onmiddellijk te worden vervangen door nieuwe batterijen.

WAARSCHUWING:
Voor de veiligheid van uw kind:  Let op!
• �Verwijder alle plastic zakken en elementen die deel uitmaken van de productverpakking en gooi ze 
weg of bewaar ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. Verstikkingsgevaar.

• Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
• �Controleer het product regelmatig op slijtage en de aanwezigheid van eventuele schade. Gebruik het 

speelgoed in geval van schade niet en bewaar het buiten het bereik van kinderen.
• Voorkom stoten en vallen waardoor het scherm defect kan gaan of gebroken kan worden.
• Gebruik het speelgoed onder voortdurend toezicht van een volwassene.
• Gebruik het speelgoed niet op een andere manier dan aanbevolen.
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van directe warmtebronnen liggen en/of laat het niet lang bloot-

gesteld staan aan direct zonlicht.
• �WAARSCHUWING: Plaats het potlood aan het einde van het spel terug op zijn plaats. Laat het pot-

lood niet op het LCD-scherm liggen.
• �WAARSCHUWING: Gebruik alleen het meegeleverde potlood om op het scherm te schrijven. Ge-

bruik geen andere objecten, aangezien deze de functionaliteit van het scherm kunnen beschadigen 
of wijzigen.

• �Druk op de wistoets (AFB. 1) om de getekende inhoud op het scherm te wissen.
• �Zet de schakelaar op de achterkant van de plaat (AFB. 2) op het gesloten hangslot om het slot te 

activeren.

VERWIJDERING EN PLAATSING VAN DE VERVANGBARE BATTERIJEN
• De batterijen moeten altijd door een volwassene worden vervangen.
• � Om de batterijen te vervangen: draai de schroeven van het klepje, onderaan het activiteitenvlak van 

het speelgoed, los met behulp van een schroevendraaier, verwijder het klepje, haal de lege batterijen 
uit het batterijenvakje, plaats er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste 
plaats zitten (zoals aangegeven op het artikel), plaats het klepje weer op zijn plaats terug en draai 
de schroef goed vast.

• Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
• �Verwijder lege batterijen altijd uit het product om te voorkomen dat lekkende vloeistof het product 
beschadigt.

• �Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw han-
den zorgvuldig als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.

• Verwijder de batterijen altijd als het product lange tijd niet wordt gebruikt.
• �Gebruik alkalinebatterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type dat wordt aanbevolen voor de 

werking van dit product.
• Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen).
• Combineer geen lege batterijen met nieuwe.
• �Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te 
zamelen.

• Sluit de voedingsklemmen niet kort.
• Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden: ze kunnen ontploffen.
• �Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering van het 

speelgoed kan afnemen.
• �Als u oplaadbare batterijen gebruikt, verwijder deze dan uit het speelgoed voordat u ze oplaadt en 

laad ze alleen op onder toezicht van een volwassene.
• Verwijder de batterijen uit het speelgoed voordat het wordt weggegooid.

• WAARSCHUWING! onjuist gebruik kan gevaarlijke situaties veroorzaken.
• �WAARSCHUWING! Dit product bevat een knoopcelbatterij. Bij inslikken kan de knoopcel-

batterij ernstige interne chemische brandwonden veroorzaken.
• �WAARSCHUWING: Gebruikte batterijen moeten onmiddellijk worden afgevoerd. Bewaar nieuwe en 

gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een 
lichaam kunnen terecht gekomen zijn, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product 
op het einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet 
worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling voor de 
recyclage van elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht of worden terug-
bezorgd aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt 

aangekocht. De gebruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus 
naar een structuur voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog 
op de daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt 
bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en bevor-
dert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld. . Voor meer gedetailleerde 
informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen wendt u zich tot de 
lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

CONFORMITEIT MET EU-VERORDENING 2023/1542 EN LATERE WIJZIGINGEN
Het symbool van de vuilnisbak met een kruis erdoor, dat op de batterijen of op de verpak-
king van het product staat, geeft aan dat deze, aan het einde van de gebruiksduur, niet 
behandeld mogen worden als huishoudelijk afval, maar gescheiden ingezameld moeten 
worden en dus afgegeven moeten worden bij een centrum voor gescheiden afvalinzame-

ling of teruggebracht moeten worden bij de winkel op het moment van aanschaf van nieuwe en gelijk-
waardige oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb onder 
de doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De 
gebruiker moet de batterijen aan het einde van hun levensduur naar erkende afvalverwerkingsbedrijven 
sturen, teneinde de verwerking en de recycling ervan te bevorderen. De gescheiden inzameling voor 
een verwerking en recycling van de gebruikte batterijen, de behandeling en milieuvriendelijke verwer-
king beperken de negatieve uitwerkingen op het milieu en de gezondheid en bevorderen de recycling 
van de materialen waarvan de batterijen gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het product 
door de gebruiker leidt tot schade aan het milieu en de menselijke gezondheid. Voor meer gedetailleer-
de informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen wendt u zich tot de 
lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
• �Reinig het speelgoed met een droge, zachte stoffen of microvezeldoek om het elektronische circuit 

niet te beschadigen.
• Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
• Goed beschermen tegen warmte, stof, zand en water.


